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Abstract

With the rapid development of information technology, the application of machine translation is
increasing day by day in the translation industry. The characteristics of machine translation are
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mainly reflected in efficiency, automaticity and objectivity. Although manual translation is time-
consuming, its accuracy and flexibility cannot be ignored. This paper analyzes literary text trans-
lation and non-literary text translation with examples, and compares the translation quality of
machine translation and human translation with the translation standards of trustworthiness,
expressiveness and elegance. Whether it is for literary texts or non-literary texts, machine trans-
lation is still difficult to meet the requirements of “elegance” in translation standards, therefore, in
translation practice, machine translation should be combined with human translation to achieve
the translation standard of “faithfulness, expressiveness and elegance”.
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%l: Be through my lips to unawaken’d earth.

The trumpet of a prophecy! Oh Wind,

If Winter comes, can Spring be far behind? CR H Ode to the west wind [5])

HERE: FdRNE, SRER R KH .

WEMTm! X,

MRERK T, HFREZIL?

AIERPE: W RIS, 2o .

TS HS M R,

WERARK T, HEREEY

N TS LT Al Ui o e g s 2

L P P K MG B ! WK, XL

WMRERK T, HFREZIL?

MELE = R T DUE A . B, H RS BRI B S s M AR A, TCvE
AFEEARET ) A5, HaaHmESCEAN R, SO B s ) B, T R, bl
SEIPETCVER R 7 I ELSE N, IR B R WA IR B () SR T . “Unawaken” 52—/ MEZA
], ELEA E R AN R R o R LR R s ], X T S SOR R T AR B A N B A R A,
TRCER B2, S A E A AR R RIA T e RS SRR AR R, — MR W
(BRI TV R DR B 1A B B B 42 0 o LSS BH PR AR B — 5, HBREBNE = RPE, BB
SARBEMG: BT RS O BRI, R HJE R IER, RN TR A R R TR
R — Mol FR s 58 S5 1R A S I AR RIA (1 RS A SR IR 8 OIS 5 T LASR R O AR U T B4
E, M5 XNEANED, JFHAMNALRIEGRAERPIEE6]. (HRANZE RIS TR B I8 X
—HNE SRR

3.1.2. B3

SRFAAH EL, HIOOW 89 R I ORISR . K2 AL 87 C 22T URBCRIAEE BB N A .
(e B T I A R = SO AN A 218 SR i L, XA T e A 2 2 JR 81 P 22

11 : A life of slothful ease, a life of that peace which springs merely from lack either or desire or of power
to strive after great things, is as little worthy of a nation as an individual. (K H The Strenuous Life)

BRI M R ARV, AP U R Dy R Z A8 SRS KSR R AR B T A R AR
W A=A E KA AR R A L TE ] .

ATERH R — PRI IR A S, — R U R SR Z 38 SR K AR B BB 7y 2R T A
Xof [ SR N2 A B -

NLHEE: — MM 2RI, — M AGE T8 E -3 RS hE 2 BaE 0 T3 8L IIA
X ER 5 AR A M ER .

HHi—E R, X ERMBOCNEE RS S, BT SO F BRI, XM R AR IR 1
PRUER “HE” o WS RFTLAEH, EATSOERIER, HLESBPEshs BT — AT B eRES, &
PR RIE A 157 BORAGEAR], BEAMYC “IL” M W 7. HLIrEERIRE “life” 1, “life” fEN
U R L NAZH CAE T BT, HLES R T DU R, (ERXAEADURIS R T BB Z SR

“ORER” ML A BTSSR ARAENR, R BRARAEF A ERIA M . — OSB3 P S I 3 S 2 AT

DOI: 10.12677/ml.2024.127527 85 BURIE 2%


https://doi.org/10.12677/ml.2024.127527

RN,

2[H %

BEA, AR Rl 88 75 BN LB N ST A5 18 . IE QAR 9i(2024) (71075, Joib i #ER B i FE A
ERALG BT B2 AR IS B BRSO RALE ), FAA Sh-T- B AN A (5 () AN B
P IX S R B AT 18 5 8 5% o AR — R AT A IR AN FE B ST 58 5 FRAF 7 D0 13 1 Bl Ja

3.1.3. K&l

A T H AR DRSS & . AERIER ORI, BRRRARHER IZOE R B INI R, REAFE
HH R [N, BT XASCr e, emAgER e “IH” rtsikE.

5 1: The night is long that never finds the day. (38 H Macbeth [8])

BRI BOZEKR, AEEARIE K.

AIERRE: BROKK, KIZHERARER.

NLH#IRE: BREREREK, AEEREEK.

5] 2: Life’s but a walking shadow, a poor player that struts and frets his hour upon the stage, and then is
heard no more; it is tale told by an idiot, full of sound and fury, signifying nothing. (& B Macbeth [8])

BRI A AR MTERE T, IR R, £%G EeERED, BaAE, Ram
FBIT AR T XA ERI R, s T E AU, 2R

AIERE: NEAERMTERZ T, AR, EEE LaERLD, WEl, REH
A, XAV, TS R MU, AR .

NL#E: NEAER—MTERNZ T, —MERS LI TRUBRS N, Sk, [#HEL
FERPHRRE, KR -ENFIOHE, 7 7EMENES, .

AL T LA SRR, A ORI A R 6 . AR IR SS Rp AR Y, AERI IR
X7 E R )Y, B T AL B IR S R B . BTSRRI ER) “1F7 R “BT, HAA
FEE RIS “HE” .

AR R, AT LIS A B, SRR ST e kiR, MR ANTREE
FEH) 7R 535, AN T AR, R TR SCEIE T A TR e T RUE A HAA
PR X X —REDRAAE, MRS R AL, T B, AR ER s b, NTRFiLERE
FR Rl SRR “HE” OO S AR PR R 2 5 S T BOW R LA, R L AR R IR 45
MR A R TE R R AR D ST R, TN LR 2 R AR R IR L S B RS RIS &
ANEEFOEH, TRl “REHHERIT AL T AR DR DTEREE R, 06T X B R U 2
TR AT A o

3.2. ek

3.2.1. @dl-EiE

R Tk R R B O, EARZ DL E ST SIS, B S R
TG, XFEWT 51 BARE VB, Sebr EAMEE TR FEEMLA NS, SR MEES . W 55

{4 1: There is no finish line. CR B il 7] 15 i)

HEERE: WA R,

HIERPE: BA%NZ.

NLEHE: Kibs.

5] 2: Ask for more. CRH HHE A 5K &H1E)

FERE: BoREZ,

FEMPE: ZEREZ,
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NTLERE: mETR.

e TE A K22 ) i . R T IR RIA P ALK “there be” AR FEAFT G LKL
SRHEAY “OX) A e PRS4SRN 1R 3. (HIXFEAA X RN A) T,
FENTRERHEI T, ERRBIIU AT . QI NARZAL R4 A T8 —Fh i ks o, AR RIRE 0 1
BRI IERZ W, Joikie R Bt B 2 RE AHEIURITEE, AT iRES
BNERBPRIEESE, S8R, M TERAKRU, PLaMBEARICRE, fhilnr UGG
BR. (HAE, MHLEEIFERE R EATTES], PIAAFERE & KL 8 SISO RE . el
JURE S R T SRR TRT S e, ARMESR DL L R AR AR IR I R, RANRERON I A

3.2.2. BEIEE

i 5515 BR A2 — AN 22 S SCA SRR . ARSI R, BRI SRR [ e, 208 I BiERIE .
FE—EERL AN SE BSR4 b, XA IR A S RAEAE R AL, (HEA TS N T#REUMR A .
BERXOET, N LiEE SICRISTRRRIRTE S — AL RS Aok, & BE SRR i A

dk =
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%] 1: We offer you firm subject to your reply reaching us by 5 May. Gk H 7 45 915 b8 B R 51| 041)

HEERRE JOTIRSERE, DS 5 H 5 HATEE ik,

ATERIPE: FATT AR B AR T FEHERH I 7 W T TR TR 55 0

NTHEIEE: AOGIRA LS, DR AR T 1L H At 2IA T N .

] 2: We do appreciate your efforts in pushing sales of our products. (K H i 45 915 bR HL R 5 2087

BRI RATHER B RA T A TRATTIR 7 b TR 55 7

AIERIPE: FRATAE S AR 7 FEHERS T 7 7= it 7 Th T A 35 77

NLEIPE: AR EAR e T T7 7 St e A 55 77

XL HR A BRI 0] T EE R ATEIR S, HLER BRI N TR a5 R A W HeE, AT RURBUE
B TR CIE” HbRAE . AT LUIE R NS B PER SR R, XA S RN AER) A5 A IR .

SR, =i, i N TR B BRI, N LR A X KR 55 R I 5
Z IR GiE LSRN . E S M TRIRE 4 R rh R sz B s A O, botn “ s B, 7R
T IR I, AR R A R BRI EE AL S . AERIBERXS EEh aT AR, H AT RIS R e
AT DR B 3 T8 7 455 R PR L, (ER AR S ] PR A il R AF IR R I 22 57

3.2.3. EEXH

SRR MR AR, HERRS RAE I & R A . RSB A S B ™
RS R R, RN R R, AMEH R

#40: Published works of nationals of any Contracting State and works first published in that state shall
enjoy in each other Contracting State the same protection as that other State accords to works of its nationals
first published in its own territory. CREH (HIHRALA LY )

I EERRTE: AT 40 20 [ [ B O AR AR S A IRAE 2 AR IR i, ARSI E 53— J5 S Z46L)
X e ] R IRAE AR IR 58 N R 3R A d 28 T D[R] S DR AP

AIERE: a0 E—J7 E RO RRAIE S A2 40 20 [ 1 O AR it FEZRZ 73— 07 54 5 HuAt
235 249 [ 0 G T B IR AE AR [ 9 Bt R AR ot P 4 7 R [ S R A

NTHHVE: A2 2 [ [ B AR AR ol SR A% B v St R ot LA B 2 20 [ v, S 524 HiAth
220 [ 4 T He A [ [ ERAEAS [ 5 500 HE R AR i B R S5 DR AP
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AT TN IR EEARE . AP RN, DUERIEFHE R A, BIAE N TRIFEmE Ry, & “fF
HAhgE 2 E 7 g, fFFERIIE S RIS . K HWUE IR SRS H 2t PE R M TE R R S T
SCHPADOS SE 8 BBIRE,  (EATS IR = 0 BN BRI RSB T A ME R R o T O, WL T DAAR 4y bt 2 ) T3 A
I E IR 2 WSO, (BT BN TR DO AT (o REAS B S 4T RO

4. AIBFESHSBIEFNEER
4.1. ALEFEMYIZEFRME

4.1.1. AITE%

B, NLRIREREs RIS EEE SRS, DOE M HARE 5 IAES . A T IE AL i -
Fk, NG A S IR, e e S 5 HARE S EN A LINZESR, RN SRS 5.
MRERR, PUAREREHERIBIEROR . 12, N TTRIRE 0L B A RS 54 XUk M SO 22 S kAT 189 A
TR ABIIRE ST, BRGSO RE . R AOECERAIRR e 8%, RIS & FARIE 5 AR
e, BN A RENS H AT B 2 B SCRARTIE, RS BARS DLs A B SC, (8B SEInis i HEf
FEom RIS . IEQIRIR(Q2019) [O1FTE , BERE D EANERERE, N TRIEFREERE HAriE 51
SO SIS RGEAT RGP

4.1.2. HEEEE

o, TR, PLESEEER R KA R EEE . ZENEE(2019) 101328, TERiES CARKIR/N, #
PR AT LA ML B BB OE S o B RN E AR T LA EIE, PO SumiE SR A AR . thAb,
T BUACHLES BB AR N R 7 R B AERE 1), AR % ERH FHLAE R B R, 31X m) BT
B £=, THRD. EEEM E, FIANRRELERFZMEIRERMSE, AFIRAEK
BRI SZRISRAG B RES R RO 24 2R B AT S AR S B, XA SN TR S ES 2 .
VR s . MLAEEEE T 2 Mg &, AR #E . mlk. Hasd. RiE. s
NG BRE AR SR . — T, AN LEEE R T1EE 3 S AR RS, —8 R T —AN8L
JUANEMEO S, AReE AT, XFEEies B,

4.2. ALBFEMYFEFNOES

4.2.1. AIEF

T, NLEEEEEENS, WM TIERAR . B, MiEgan—, ZREFRNEERFAR
71, FERAPOIRES . EEMF. LT RENIMRENFFERENEW. B=, BE24MIFREE
SER— IR BT S5, B SZ MAR R RO, nrRe S AT S B A E . g g & i, S
EY L 2T PEN

4.2.2. HLEEEE

B, HULSSBIREEAL B SO U BAF A D . BB 216 BRI AL . OB SRR A Y
WHEICR, AR ME SO B AEE, R oerh, FEEeiRI AT e B R E & S, TAE S —Fh
seAer, ARALRENC T BRI SE AN R BORE . IX LA R — KBk, EATRE B |E, (HAELL
AR IR B IX R A A8 T s IR 2 35 3, XM SO Z R AR TE, RNl 1 — EOE LUET )
BEfG. BEAh, HLASENIEAER A S TR SO R R B B AR . ERATE T, WEREILAAZ
HE N T EARYE BAR BTSSRI W HSE PR E B, ARTT, XX T LA R U AT R AR, BT AAE
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5. &
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RIEER, T ARSI IR, HLasEIE 2 vl DURBF W2 B e P g (57 A0 “38” ,
W EARBL R, WA EAN TR A NS, REARK, B TIAL DA LTIES L
PEARGHAR s, PIE A LA e . AR (Rt SRS R AR R AL BT A

SE K
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